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Wish ha vari significati e vari usi:
1. può avere lo stesso significato di “want” ma è più formale e ha il senso di “vorrei”
       I wish to make a complaint.
       Vorrei avanzare una lamentela.
       I wish to see the manager.
       Vorrei vedere il direttore.
2. Possiamo usare “wish” anche per fare un augurio (‘to offer good wishes’). In questo caso lo facciamo di solito seguire da un pronome personale…
I wish you all the best in your new job.
Ti auguro tutto il meglio per il tuo nuovo lavoro.
We wish you a merry Christmas.
Vi auguriamo buon Natale.

Ma l’uso principale di “wish” è per dire che vorremmo che le cose fossero diverse da come sono, che abbiamo dei rimpianti sulla situazione attuale. È in questo caso seguito dal condizionale, (ovvero dal passato, perché passato e condizionale in inglese sono uguali, ma dico condizionale perché, ad esempio, non si usa was ma were)
I wish I were rich.
Vorrei essere ricco.
He wishes he lived in Paris.
Lui vorrebbe vivere a Parigi.
They wish they’d chosen a different leader.
Vorrebbero aver scelto un leader diverso.
I’m too fat. I wish I were thin.
Sono troppo grasso. Vorrei essere magro.
I never get invited to parties. I wish I got invited to parties.
Non vengo mai invitato alle feste. Vorrei essere invitato alle feste.
It’s raining again! I wish it weren’t raining every day!
Sta piovendo di nuovo! Vorrei che non piovesse ogni giorno!
I went to see the latest movie. I wish I hadn’t gone.
Sono andato a vedere l’ultimo film. Vorrei non averlo fatto.
I’ve eaten too much. I wish I hadn’t eaten so much.
Ho mangiato troppo. Vorrei non aver mangiato così tanto.
       I wish she would help me, but I know she won’t.
       Vorrei che mi aiutasse, ma so che non lo farà.
       You’re making too much noise. I wish you would be quiet.
       Stai facendo troppo rumore. Vorrei che fossi più tranquillo.
You keep interrupting me. I wish you wouldn’t do that.
Continui ad interrompermi. Vorrei che non lo facessi.
       I wish it were Christmas already.
       Vorrei che fosse già Natale.
